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A delegácziós vita eredményei. 

] 

Ismét egy lépéssel közeledünk a nor- 
mális állapotokhoz. Ha meggondoljuk, 
milyen munkába került az osztrák dele- 
gíécziónak megválasztása, megkönyebbült 
szivvel vehetünk most tudomást arról, 
hogy ime nemcsak a magyar, de az osz- 
trák delegáczió is szerencsésen befejezte 
munkáját. 

Mindenekelőtt konstatálnunk kell, hogy 
mindakét delegáczió egyforma bizalommal 
viseltetik a közös kormány tagjai iránt. 
Magyarok és osztrákok egyforma készség- 
gel adták meg Goluchovszkynak, Kállay- 
nak, Kriegbammernak és Spaun bárónak 
mindazt, amit tőlük követeltek. Közös 
minisztereinknek tehát mindkét delegá- 
ezióban bőségesen kijutott a bizalomból, 
sőt, mi ennél is több, a pénzből is. 

Mindkét delegáczió azonkivül osten- 
tative állást foglalt a hármasszövetség 
mellett. Itt is, ott is történtek ugyan 
kisérletek e szövetség diszkreditálására, 
de az a rokonszenves fogadás és az a 
hatalmas éljenzés, melyben Dr. Falk mes- 
teri referádája, különösen annaka hármas- 
szövetségre vonatkozó passzusa részesült 
a magyar delegáczióban, mindenkit meg- 
győzhetett arról, hogy a magyar nemzet 
tulnyomó többsége maistántorithatatlanul 
a hármasszövetség mellett kitart. És kitünt 
egyuttal az is, amint Szilágyi Dezső re- 
mek beszédéből is megtudtuk, hogy Ugron 
Gábor teljesen izoláltan áll a maga német- 
ellenes véleményével. 

Szerencse, hogy a külföld sem veszi 
komolyabban az Ugron szereplését, mint 
a hazai közvéleményt.3A külföld és első 
sorban hatalmas szövetségesünk Német- 
ország nem Ugron és Holló fantasztikus 
fejtegetéseiből, hanem Falk Miksának a 
dolgok alapos ismeretéről tanuskodó, a 
nemzetközi kérdéseket magasabb szem- 
pontból biráló mesteri kézzel megirtjelen- 
téséből és a Szilágyiék felszólalásából 
szerez tujomást a magyar nemzeti köz- 
véleményről. Amit Falk ir, annak nemcsak 
értelme, de sulya is van, ésezértsorainak 
minden betüjét nemcsak a külügyi hiva- 
tal veszi fontolóra, hanem a magyar nem- 
zet politikai gondolkozását megfigyelő 
külföld is. Ugyanezt mondhatjuk Szilágyi 
beszédéről is. 
S amit Falk és Szilágyi ezuttal a hármas 

szövetségről mondottak, azt annyira meg- 
nyugtató és határozott formában mondot- 
ták, hogy Kállay e részben való felszóla- ! 
lása bátran elmaradhatott volna. A né- 
met kormányt is és Vilmos császárt 
valószinüleg jobban érdeklik a Falk fej- 
tegetései, mint Kállay nyilatkozatai, mert 

hát a közös pénzügyminiszter csak a kö- 
zös kormány nevéhen nyilatkozhatott, 
miglen Falk Miksa a magyar nemzet nagy 

többségének tolmácsolta az érzelmeit. Kül- 
ügyi kormányunknak a hármasszövetség- 
hez való ragaszkodásában sohasem kétel- 

kedett sem a német császár, sem a német 
kormány. Amire Németországhan kiván- 
csiak voltak, az a magyar nemzet köz- 

véleményének a megismerése volt, ezt pedig 
Falk akként tolmácsolta, hogy fejtegetései 
bizonyára Berlinben ésRómában egyaránt 
a legnagyobb méltánylással fognak talál- 
kozni. 

Epp oly találóak és figyelemre méltóak 
az Oroszországhoz való viszonyunkról 
szóló fejtegetései Falk Miksának. E 
nyilatkozatokból Ugron és társai, de a 
külföldön is, akiket illet, bőséges okulást 
merithetnek. 

Csak egy pontja van ennek a kitünő 
referádának, mely a magyar delegátusok 
felszólalásaiban is vörös fonálként huzó- 
dott végig, a melylyel, nem tudunk minden- 
ben egyetérteni. Értjük ez alatt a külügy- 
miniszternek, a külkereskedelem expan- 
zivvá tételére és a flotta szaporitására vonat- 
kozó terveit, melyeket Falk," szolidaritás- 
ban e tekintetbenga delegáczió kormány- 
párti és ellenzéki tagjaival, aleghatározot- 
tabban elitél. 

Mi azt hiszszük, hogy a delegáczió 
kiválóbb tagjainak 
mellett való felszólalása, messze-messze 
viszhangra fog találni az ország határain 
tul. De azt hisszük, hogy legfőbb dicséret 
mégis azért illeti a delegácziót, hogy tag- 
jai az idén ismét komoly kisérletet tettek 
az irányban, hogy a magyar nemzetjogos 
követeléseinek a közös ügyek terén min- 
denben és mindenütt teljes érvényt szerez- 
zenek. 

Veritas. 

Anglia világhatalma. 

Ha a nagy britt tudósnak, Charles Darevinnak s 
német tanitványainak, Haeckelnek és Vogtnak ta- 
nitásai az idők folyamán elkoptak is és legfölebb 
egész ártatlan okokat szolgáltattak bourgeoisie-nk 
anyagias nézeteihez, az evoluczióról szóló hires el- 
mélet annál inkább érvényesül a világtörténelmi 
mozgalmak felfogásában, a mennyiben a népek 
sorsa az együtható anyagi és erkölcsi erők szükség- 
szülte végeredményeként jelentkezik s a véletlen. 
mint nem természetes valami elvből kizárva marad 
a történelmi bölcselet birodalmából, Nagy-Britannia 
tarausvali háboruja s az egyes eseményeket kisérő 
tünetek ismét megerősitik az emlitett theoria helyes- 
ségét; a nagy birodalom egy kis számvetési hibát 

csinált, kevésre becsülte a bur köztársaság segéd- 
eszközeit s most vagyonban és vérben óriási áldo- 
zatokkal kell bünhödnie hibájácrt. 

a hármasszövetség ! 

Néhány nemzet sajtója - és nem maguk a 
nemzetek, annál kevésbbé az államok, - a birit.e fegyverek kudarczát a kaján támadások záporesőjé- 
vel kiséri, melyek tisztátalan forrásból vannak me- 
ritve s ép oly botorok, mint igaztalanok. A termé- 
szet ép oly kevéssé sentimentális, mint a politika 
és minden eszme, legyen az a legemberibb, vagy 
épen a legistenibb, olvasatlan exisztencziákat sem- 
misit meg, midőn keresztültöri magát. A keresz- 
ténység elterjedése a népek egész nemzedékeibe ke- 
rült, a tiszta czivilizáczió maga mérhetetlen áldoza- 
tokat követel ésZcsak Nagy-Britanniától lenne meg- 
tagadva, hogy világhatalmát - ha megvan hozzá 
az ereje és energiája - az egész földtekén kiter- 
jeszsze? 

Az irigység, a rosszakarat, a saját semmiség- 
nek keresztülfurakodó érzete egyszerüen önzésnek 
nevezi ugyan ezt az]energiát, de a névnek semmi 
köze a dologhoz, hisz ez (az önzés visszatarthatlan 
érvényesülése, imperátiv megjelenési formája a tör- 
ténelmi hivatásnak, melynek belső kényszere még 
mindig legyőzhetetlenül müködött s másrészt a hi- 
vatatlan erkölcsbirák bizonynyal még maguk sem 
szolgáltatták altruizmusuknak valamirevaló jeleit, 
hogyegészen önzetlenül léphessenek fel. Nagy- 
Britannia még korán sem érte el fejlődése zenithjét, 
erőtől duzzadva vezet a kulturállamok élén s elte- 
kintve vitéz tisztjeinek s katonáinak tetemes veszte- 
ségeitől, melyek bánatos christmas-t szereztek az 
angol társadalomnak, a szenvedett kudarczokat jóvá 
fogja tenni. 

Különösen magyar szempontból reméljük, hogy 
nemzetünk élénk rokonszenvét, melyben a britt szel- 
lemi világ tisztelete, a politikai fejlődés rokonsága 

intézményeinkben s főleg a hála Angliának oly in- 
tenziv módon kifejezett jóakaratáért összpontosul- 
nak, sem a néha lelkiismeretlen sajtó pasauille-jei, 
sem a kedvezőtlen hadi tudósitások nem fogják be- 
folyásolni és tiszta szemmel nézve a viszonyokat, 
barátságunkat az angol nemzet számára teljesen s 
egészen megőrizzük. Nem arról beszélünk, hogy al- 
kalomadtán Nagy-Britannia igen jól fog emlékezni 
a kontinentális népek érzelemkifejezéseire ; nem, a 
magyarok soha sem voltak opportunisták; csak 
hangsulyozzuk, hogy a nemtelen példa szuggesz- 
cziója nem hat nemzetünkre is, ne is hasson, mert 
épen mint kis nemzet csodálatos tanulságot vehe- 
tünk e nagy birodalomtól s megtanulhatjuk tőle, mi 
az a töretlen lelki nagyság, kötelességhüség s aczól 
állhatatosság. 

Barabás Miklós szűlőháza. 

Az 1900. évi székely egyleti képes naptár 
és évkönyv 66. oldalán Benkő József állami tanitó 
urnak, a szerkesztő urhoz intézett levelében, a nagy 
festőmüvész Barabás Miklós szülőházát Márkos- 
falváról (és nem Márkusfalva) Dálnokba akarván 
deportálni, s azt mint történelmi tényt feltüntetni : 
kénytelen vagyok a történet és igazság ellen elkö- 
vetett ezen merényletért felszólalni. 

Ugylátszik, hogy levelező urnak a születési 
helyre vonatkozó történelmi tény megváltoztatása 
kedvencz eszméjéhoz tartozik, mivel egy év óta zör- 
get és kér meghallgatást; pedig kár foglalkozni egy 
oly nagy ember történelmével, melyet eddig elé any- 
nyi bölcs és okos ember jól és helyesen irt meg. 

Ha sikerül tanitó urnak kedvencz eszméjét be- 
bizonyitani: akkor egyenesen Barabás Miklóst czá- 
folta meg s bizonyitotta be, hogy jobban tudja szü- 
letés helyét, mint ő. 



SZÉKELYFÖLD 

Mielőtt a Barabás Miklós születési helye tör- 

ténelmi adatainak felsorolásához fognék, ki kell je- 

lentenem, hogy annak közrebocsátására csak is az 

elől érintett levélnek a helyreigazitása vezérelt. 

Az adatok közt elsősorban is felsorolom, hogy 

Barabás Miklósról még élete delén több élet leirás 

jelent meg s azok mindenikében születési helyül 

1810. február 22-én van megnevezve. A II. oszt. 

vaskorona renddel történt kitüntetése alkalmával 

után lehet nézni, hogy a müvész születési helyéül 

melyik községet nevezte meg, mivel tudomásom sze- 

rint, ekkor azt megnevezni tartozott. A mindent tudó 

Pallas Nagy Lexikonában az 1893. év folyamán 2 kö- 

tet 6240. oldalán ,Szana" leirásában ez áll: „Barabás 

Miklós született Márkosfalván Háromszákmegyében 

1810. évi február hó 22-én s mint 6 éves került N.- 

Enyedre, 18 éves korában önerejére volt hagyatva, 

sok nélkülözés, nyomor közepett a rajzolgatásban ke- 

resett vigaszt stb." Általában az összes életleirások 

azonkivül, hogy a születési hely és évre megegyez- 

nek, oly adatokat tartalmaznak, melyek nem felte- 

vésen s következtetésen alapulnak, hanem közvet- 

len a művésztől nyert felvilágositáson. Ezen körül- 

mények a mellett bizonyitnak, hogy születési he- 

lyül a Müvésztől nyert felvilágositás után lett Már- 

kosfalva megállapitva. 
Azon körülmény is a márkosfalvi születésre 

vall, hogy ott fekvő birtokkal birt, mely az 1854-ben 

készült földkönyvben a nevére van feltéve s az 

1873-ik évben befejezett helyszinelési munkálatok- 

ban jegyeztetett egyik apai ágon levő rokona Cso- 

both Juliánna nevére. Ezen fekvőség 10 parczellá- 

ból áll s a 110. számu tjkvbe fordul elő. Hogy ezen 

birtok apai örökség. azt a szomszód osztályos földek 

is igazolják, - s azt lehet vélelmezni, hogy az ez- 

utáni csekély jövedelem az anyai gondos nevelési 

költségekhez folyt be. ! 

A születési helyre vonatkozó, fennebb előso- 

rolt adatokat, ha nem létezőknek tekintenők is: ak- 

kor is ott van a márkosfalvi keresztelési anyakönyv. 

Beszél az még a dálnoki helyett is, beirta az akkori 

ref. pap n. Bodola Ferenez az I. kötet 43-ik oldalán, 

hogy Barabás Jánosnak fia Miklós kereszteltetett 

1810. február 24-én. Ha Barabás Miklós születési 

helyének adatai eddigelé csak feltevésen alapulná- 

nak is; ugyis ezen könyv azt) végérvényesen el- 

döntötte. 

Levelező ur a „Maszák Hugó" által irt „Bara- 

bás Miklós müvészi pályája" czimü vorses füzetre 

fekteti kételyét, s különösen az ott lévő „dálnoki 

ház szülőháza" czimű képre. Én ezen verses füzetet 

nagyra becsülöm, azonban ebben is az iró néhol 

élhetett a szokott költői szabadságával, melyre bi- 

rálatot hozni a nyilvánosság elé nem szokás. Ilyen 

költői szabadsága lehetett a dálnoki anyai háznak 

szülőházkép történt lerajzolása ; ha az irónak ez igy 

tetszett inkább, abból nem következik, hogy mem 

Márkosfalván született volna, vagy, hogy azt mul- 

hatatlanul korrigálni lett volna szükség. 

Azon reményről pedig, hogy az emlitett ver- 

ses füzetben lévő házat, saját születési házakép 

Barabás Miklós rajzolta volna, levelező ur mondjon 

le, mert ez nem történhetett meg a következő okon : 

Az 1885. évi országos kiállitás alkalmával egy1k 

rokona őt több izben meglátogatván, midőn családi 

dolgokról beszélgettek, gyakran adott kijezést azon 

óhajának, hogy mennyire szeretné meglántni 

Márkosfalván azon igénytelen házat, melyben 1810. 

február 22-én született ; kijelentette, hogy Dálnok 

községére és az ottani tartózkodására hivebben em- 

lékszik és ez természetes is mivel gyermekéveinek 

egy részét itt töltötte e az édes anyjánál. 

Továbbá az 1891-ik évben egyik rokona szin- 

tén meglátogatván, azon kéréssel bocsátotta el, hogy 

Márkosfalván a születési házát valakivel, ugy, a 

hogy lehet rajzoltassa le, azt ő majd átdolgozza s 

ki fogja adni; igy legalább születési háza is meg- 

lesz örökitve. Erről egy rajz készült is bemondás 

után, mivel az eredeti laktelek egészen megvolt 

változva. A rajz annyira hiányos volt, hogy talán 

18 pont alatt kellett magyarázó jegyzetet csatolni 

hozza. Fel is lett küldve, de a müvész általi átala- 

kitás és kiadás hiányossága-e, vagy más okon ? el- 

maradt. 

Levelező ur ugyanezen rajzon lévő Tulu Pistá- 

ban rosszul ismer a Gál Miklós ur, mint Barabás 

Miklós nagybátyja kocsisára, Tulu Pistához sem 

Dálnoknak sem Gál Miklósnak semmi köze. 
i 

... 
" a, 

i szerezzen; azt is 

Tulu Pista (helyes néven Pásztor 

márkosfalvi, az volt a hasonnevü apja is és 

mint kocsis, senkinél sem szolgáltak, hanem mint 

volt urbéresek a volt földes urakkal állottak szolgá- 

lati viszonyban, mindakettő a maga gazdája volt s 

leginkább fuvarozással szerettek foglalkozni. Hodor 

Károly volt földes urnak voltak az urbéresei s ké- 

sőbb midőn a Hodor birtok a Br. Apor József ur 

bérletébe ment át, az ifj. Tulu Pista (erre kell, 

hogy irányuljon a gyanu, hogy mint kocsis szolgált 

Gál Miklós urnál) a Báró urnak udvarbirója volt. 

Erről tanuskodik az 1819. évi conscriptis, ugy az 

1848. évről szerkesztett valósitási okiratok, tanusko- 

dik továbbá Márkosfalván akárhány jó ismerőse és 

rokona. Ezen Tulu Pista nem ugy hordozgatta Ba- 

rabás Miklóst N.-Egyedre, mint Gál Miklós nagy- 

bátyjának a kccsisa, hanem mint fuvaros a saját 

lovaival fuvarbérért; akkori szokás szerint Márkos- 

falva és vidékéről magára vállalván annyi tanuló- 

nak a ki és hazaszállitását a mennyi a szekerén el- 

helyezkedhetett. Év közben is ő volt a deákok pakk- 

jának szállitója és gondozója. 

Ez nem is lehetett máskép, mert ha Barabás- 

nak olyan nagybátyja Jett volna kisaját fuvarán hor- 

doztassa N.-Enyedre: akkor nem szenvedi azon sok 

nélkülözést és nyomort, mely az életleirásában elő- 

fordul. 

Ezt különben csak azért nem hagyhattam fi- 

gyelmen kivül, mivel a Tulu Pistára vonatkozó 
tör- 

ténelmet is elferditve találtam s mivel levelező ur 

itt is a sorok közt következtetni kivánt Barabásnak 

dálnoki születésére. 

Barabásnak eredete márkosfalvi lévén, a szü- 

letésére vonatkozó adatok gyüjtését is ott kellett 

volna elkezdeni, s ha levelező ur nem restelli ide- 

tekinteni, mint a történelem forrására: akkor bizo- 

nyosan kétséget sem támaszt a születés történeté- 

ben. Itt bizonyosan megtudhatja s kérdezősködhe- 

tik Barabás Miklósról azon rokonával, ki tehetséges 

öntudatos állapota mellett, egy évvel idősebb, mint 

ő volt. Megtudhatja s beszélhet azon rokonokkal, 

kik előtt Barabás Miklós kifejezte volt azon óhajtá- 

sát, hogy szeretné látni s megörökiteni a márkos- 

falvi születési házat; megtekintheti a keresztelési 

anyakönyvet; beszélhet Tulu Pista nevelt fiával s 

olyan ismerőseivel, kik ugy az ő, mint hasonnevü 

apja viszonyait ismerték; beszélhetett volna azon 

rajzolóval, ki megkisértette volt a márkosfalvi szü- 

letési házat lerajzolni; megtekintheti a Barabás 

Miklós fekvő vagyonára vonatkozó telekkönyvi ada- , 

tokat s végül megtekintheti azon telket, a hol Ba- 

rabás Miklós született. Ott is azon időben szintén 

galambbugos kapu állott, de a honnan galamb, 

.gazda, gazdasszony elköltözött réges-régen; a ga- 

lambbug szintén lekivánkozott; a ház pedig anya- 

gával együtt ujabbkori divatot vett magára, de a 

szerény jelleg megtartásával s annak a kijelentésé- 

vel, hogy régi helyéről nem mozdul. A telek jelen- 

leg szintén egyik rokon Barabás Zsigmond birto- 

kában van. 

Ezek szerint a verses füzetben, illetve a 

vasárnapi ujságban lévő rajz bármilyen képet 

mutasson is; de a nagy festő müvész Barabás Mik
- 

lós születési helye Márkosfalva. 

Ezen alkalommal helyén valónak találnám, 

hogy jelen czikk sorozatról, ugy a székelyföldi 

lapok, mint a szókely égyleti képes naptár tudomást 

illőónok tartanám, hogy Három- 

székvármegye közönsége is méltónak találná Bara- 

bás Miklóst oly történelmi alakhoz, kiknek születési 

helyét emléktáblával szokták megörökiteni s más 

hazai törvényhatósághoz hasonlóan a lépéseket 

tenné meg, különben azt Márkosfalva községe 

lenne kénytelen kezdeményezni, a mi a megyei élet 

dicsőségének esnék rovására. 

Azon meggyőződésben, hogy ugy a nagy 

közönség, mint levelező tanitó ur jelen czikk soro- 

zatban csak is egyszerüen a történet tárgyalását 

látja: soraimat bezárom s maradok 

Márkosfalván, 1900. évi január 18-án 

mély tisztelettel : 

István) Kovács István temetése. 

K.-Vásárhely, 1900. jan. 15. 

Városunk társadalmi életének e kimagasló alak- 
ját, az egyház és iskola ügyeinek e lelkes vezérfér- 

fiát, tegnap, vasárnap délután helyeztük örök nyu- 

galomra. 

A milyen szép volt élete, jelleme és lelke, a 

milyen példátlanul áll közügyi és hivatali munkás- 

ságában az ő lelkesedése, hüsége és pontossága: 

épen olyan lélekemelő módon nyilvánult a közönség 

részvétele is - felekezeti külömbség nélkül. Impo- 

záns volt ez, és a közügy munkásaira nézve sok te- 

kintetben me nyugtató is, mert a legszebb erények 

egyike: a hála nyert általa magasztos kifejezést az 

érdemmel szemben. 

Ott volt e temetésen a város kicsinye, nagy 4. 

a legegyszerübb polgártól a legintelligensebbig. A 

kir. törvényszék, kir. ügyészség, járásbiróság, adóhi- 

vatal s a honvédség tisztikara, a városi tanács és 

képviselőtestület, a szolgabiróság, a r.k. gymnasiun 

és a polgári iskolák tanári kara, az állami elemi 

iskolák gondnoksága és tanitótestülete, a humán 

intézetek, a kaszinók igazgatóválasztmányai, az összes 

ipartársulatok, valamennyi saját lobogója alatt, az 

ev. ref. egyházi dalkör, a tüzoltó zenekar, stb., stb. 

szóval városunk minden számottevő tényezője. A 

gyászos végtiszteletadás délután 1 órakor vette koz- 

detét az elhunyt házánál az egyházi dalkör meghtó 

gyászdalával. 
Az utolsó akkordok elhangzása után, megin- 

dult a menet, melynek eleje már a templomnál volt, 

mikor a boldogult holttestét a gyászkocsira tették 1 

Séra Imre disztemetkezési intézetének huszárjai. 

A templom zsufolásig megtelt a résztvevő kő- 

zönséggel. Itt előbb Nagy Gerő énekvezér győ- 

nyörü énekének, majd a dalkör gyászdalának elhang- 

zása után Bodor (iéza, kézdiegyházmegyei espercs, 

alcsernátoni lelkész lépett a szószékre, hogy el 

mondjon egy szép, tartalmas áhitatra és rtészvétre 

keltő imát. Erre a gyászbeszéd következett. Ig- 

nácz László, kovásznai ifju lelkész tartotta ezt, 

s mig egyfelől eszmegazdagságával, költői lendüle- 

tével, szép irályával s képzett, kiváló szónokra való 

gyönyörütelőadásával teljesen lebilincselte az egósz 

hallgatóságot: másfelől beszédében mint egy szines 

mozaik képben, egymásután varázsolta elő az el- 

hunyt életének, jellemének, munkásságának kiemel- 

kedő mozzanatait, maradandó, mély hatást idózve 

elő a meghatott közönség lelkében. Ismót énekelt a 

dalkör. A közönség a templomból kivonult s meg- 

indult a tüzoltózenekar gyászindulójának bánatos 

akkordjai mellett a temetőbe. Bár nagy hideg és 

nagy szél uralkodott, itt is óriási közönség jelent 

meg. Kiss József dálnoki lelkész mondott itt, az 

ő rokonszenves hangján egy szép imát s utána az 

állami iskolák, gondnoksága és tanitótestülete ne- 

vében Vajna Károly vett bucsut a boldogulttól a 

következő rövid, de szivből a szivhez szóló beszéddel: 

„Szeretett, Hü Barátunk ! 

Fájó szivvel, megdöbbent kebellel állunk itt 

midőn látjuk, hogy megnyilt már számodra is a 

sir sötét öles Te sietsz visszatérni, az általad o
ly 

nagyon szeretett édes anyaföld kebelére. 

Óh ne siess! Még csak egy nehány perczig 

várj, óh csak addig, a mig: 

„Egy-két szót, jó barát, hadd szólok még 

Veledl"... 

Sokat szenvedtél Hű Barátunk. Sbár a szen- 

vedőnek megváltás a pihenés: Te mégis korán, 

nagyon korán mégysz piheonni. 

Hiszen még soká, nagyon soká lett volna 

szükségünk Tereád, a Te atyai, rokoni és báráti 

szeretetedre, a Te bölcs és tapintatos tanácsaidra, 

a Te lelkes és önzetlen munkásságodra ! 

Ki egyházának oly búzgó, hivatott, ihletett 

szolgája, édes hazánknak oly hü fia, családjának 

oly önfeláldozó feje, a közügynek oly lelkes, bátor 

harczosa, s embertársainak oly aranytiszta jellemü, 

szelidlelkü, melegszivü barátja volt, mint Te, Hü 

és Jó Barátunk: az a Te korodban is korán, igen 

korán száll a sirba, annak helye sokáig betöl- 

tetlen, üres marad ! 

Óh nagy, valóban nagy mindnyájunk veszte 

sége. De gyászos özvegyed, bánatos szivü árva 
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gyermekeid, szerető családod mellett, valamennyi I hogy a fejérnép nyelvének az kelepelése nem any- 

között mégis az oktatásügyet, különösen az állam
i 

elemi iskolák tanulóit, gondnokságát s tanitótes- 

tületét érte a legnagyobb veszteség ! 

Hogy mi voltál Te nekünk, „azt ki sem mond-
 

hatom, mert nincs rá szó, nincs rá fogalom 1" 

Ezért nehéz, nagyon nehézi Tőled elválni, 

Tőled, a ki jó, ki hü, ki igaz és nemes valál min- 

denekbeni! 

Nem is válunk? el Tőled, mert szép tetteid 

emléke 

: „túlragyogjidőn, enyészeten 1 

Nem válunk el végképen Tőled, mert szép 

lelked emléke, mindnyájunk szivébe
n örökre fen- 

marad ! 

Nem válunk Tőled, csak búcsuzunk, fájó 

szivvel búcsuzunk : 

A viszontlátásra! 

Jó éjt, jó,éjt, csendes álmokat! 

Isten Veled! Isten Veled! Isten Veled 
!" 

Még egy bús dal következett ezután s váro
sunk 

egyik legjobb fia, egyik leghivebb munkásának élete 

fölött bezárult az utolsó lap, hogy hely
et adjon az 

örök az édes emlékezéseknek. 

Jámbor Están egyházfi? levele a 

szerkesztőhöz. 

-01- 

Téns Szerkosztő ur! 

Ha az ember az ujság lapokot olvasgattya, asz- 

tot tapasztajja, hogy az emberi ész mindent kita- 

nált s csupa az fából való vaskarikát nem, azomban 

mán utban vagyon, hogy eszt es kitanájja, legalább 

esztet bizonyitja 3 hires faranczija felcser azon kita- 

nálása, hogy az részeges embert ittkányos lovak 

vériből készitett italosval lehet az szeszes italról 

loszoktatni és pedéglen eszt ojjan formán kell meg- 

cselekedni, hogy egy jámbor, jó erkölcsü lovat rá- 

szoktatnak a pálinka ivásra s mikor oszténgod any- 

nyéra olrészegesedett, hogy még az szénáját es, zab- 

ját es becsapja az zsidónál, hogy magának pálinkát 

vehessen, egy kicsid vért bocsátanak ki belőle s 

s osztet kifőzve befecskendedzik az részeges ember 

bőre alá s attól ugy elmenyen az gusztussa az sze- 

szos italtól, hogy még a büzit sem szenvedheti. 

Igy állitják eszt az tudós felcsorok s én pedég- 

len aszt mondom reája, hogy bolond likból bolond 

szél fu. Higye el a ló, hogy az ő vérivel embert 

lehessen kurálni, de okos ember el nem hiszi, met 

hát kérem szeretetvel, az dolog ugy áll, hogy az 

emberi toroknak ós gyomornak az ő kéván- 

ságait semmiféle beojtott lóvér el nem pusztithattya, 

mivelhogy az ember a jó istentől ugy vagyon for- 

állva, hogy mindent megunhat, még az feleségit, 

jó baráttyát, sőt az élettyit es, de az jó féle italost 

soha. 

Én asztot szüvesen elhiszem, hogy az beojtott 

lóvértől az ember a lótempót elsajátitva rugni kezd, 

de hogy többet be ne rugjon, vagy ki ne rugjon, 

aszt nem hiszem el. E szerint az tudós faranczija 

felcserek az lóvérrel csak lóvá tették az világot. S 

ha valaki még es hiszen neki s beojtattya magát 

megeshetik vele, hogy egy napon gusztusa kereked- 

hetik szénát meg zabot enni s ha pedéglen jó kedve 

szottyan, nem kurjant, hanem nyerit, szóval igazán 

lóvá lesz téve. ; 
Egy másik tudós asztot sütötte ki, hogy hall- 

gatni s nem beszélni erőst veszedelmes az egésségre. 

A ki sokat hallgat, annak először a gyomra romlik 

meg s osztán száraz betegségbe esik s elpusztul. Mi- 

nekutánna ezen kitanálás az ujságlapban nyomta- 

tásban vagyon irva, s minekutánna erőst nagy tu- 

dósok egészen komojon állityák, az ember ha nehe- 

zecskén es, de valahogy elhiszi, de az ujságot szé- 

pen elpakkolja a felesége elől, met ha példának okáót 

az én jó mondó drága Petronellám megtudná, csupa 

egésségi tekéntetből soha be nem fogná az haba- 

róját. Neki ugyan a gyomra eddig sem romlott meg 

az hallgatástól, sem semmi hajlandósága nincsen 

kiszáradni ezen árnyékvilágból, de ha az uj egés- 

ségi szabályt megüsmerné, rövid üdő alatt én kap- 

nék gyomorbajt s én száradnék ki az világból, mivel 

nyira az beszélőnek használ, hanem annak árt meg, 

az ki kénytelen hallgatni. Az tudósok pedéglen ta- 

nálhatnának ki ennél valami okosabbat, mint sem 

kinyissák aszt az hires ó-korbeli iskatulyát, mit finum 

nyelvezetvel Pandora szelenczéjének neveznek s mej- 

ben az mese szerént a világ minden nyomorusága 

bele vagyon pakkolva s ha valaki kinyittya, az a sok 

bajt, az emberiség nyakába zudittya. Annak kitaná- 

lása pedéglen, hogy a hallgatás betegség, csak sz
a- 

paritytya aszt a veszedelmet, mely a fejérnép nyel- 

vében vagyon. Én külömben aszt mondom, hogy 
az 

kocsmai kellemetes szófojtatás, ha az füstös ódalos- 

val s jó borvizes borval van vigyitve, csakugyan 

erőst egésséges dolog s azétt kántor komám, hogy 

gyomrunk meg ne romojjon s hogy heptikába ne 

essünk, innánk egy cseppet! 

Kárbahágó, 1900. jan. 15-én. 
Marattam 

tiszteletvel és becsületvel: 

Jámbor Están, 

egyházfi és harangkezelő 

Ujdonságok 
= Időjárásunk egészen megenyh

ült, de azért 

a sok szél fuvás által csonttá fagylalt fö
ld még ke- 

ményen tartja magát. Kaptunk egy kis havat is, 

mely némi szint adott a télnek. A hőmérő éjjel- 

nappal a fagypont körül áll. 

A korcsolya egylet pályája megnyilt s 

egész napon s este világitás mellett vigan foly a 

korcsolyázás. A közönség tudomására hozhatjuk, 

hogy a pálya minden este ki lesz világitva, kivéve 

azon estéket, melyeken a pályát
 javitják, mit a kö- 

zönség arról tudhat meg, hogy e
zen időben a zászló 

be lesz vonva. 

Z Állami szállitás. A közös hadsereg f. évi 

lábbeli szükségletéből a kózdivásárh
elyi csizmadiák 

1500 pár czipő készitésére nyert
ek megbizást, mely- 

ben 4 alkalmi szövetkezet több mint 200 iparossal 

fog részesülni. 

Kiallitási tárgyak. A párisi világ-kiálli- 

tásra Czimbalmos Ferencz kézdivás
árhelyi müaszta- 

los egy iró asztalt és egy könyvszekrényt készitett. 

Mindkettő mahagoni fából készül
t srendkivül diszes 

s igazán érdemesek arra, hogy megtekintessenek. 

Ezen tárgyakat Czimbalmos ur müűhely
ében jövő hét- 

főig bárki megnézheti. Megjegyezzük, hogy a két 

darabot a kolozsvári tanács már 700 frtért megvá- 

sárolta s a kiállitás után annak tulajdonába men- 

nek át. 

Kettős öngyilkosság. Szárazpataki Opra 

András és albisi Dán Zsuzsa kézdivásárhely
i cselé- 

dek nagyon szerették egymást s miv
el ugy gondol- 

ták, hogy egymáséi nem lehetnek, elhatározták, 

hogy kivégzik magukat. A nagy elhatározás végre- 

hajtásában a leány volt az első, ki f. hó 18-án dél- 

előtt lugszeszt ivott s rövid idő alatt meg is halt. 

A mint ezt megtudta a legény ő mag
a is bevette a 

maga lugszesz adagját s a maró folyadék vele is 

hamar végzett, délután már ő is halva volt. Csodá- 

latos dolog, hogy minálunk az alsób
b néposztálynál 

egy rosz gondolat mindig elég arra, hogy valaki 

eldobja magától az életét. A mindennapi élet nem 

egy példát mutat fel, hogy nem csak a szerelem 

kétségbeesése, hanem gyakran egy rosz szó, vagy 

egy kis félelem valami jelentóktelen dologtó
l, vagy 

jegy esekély elkeseredés egészen kicsiny ok miatt, 

halálba képes kergetni az embereket. Nem lehet 

ennek okát tudni, de az már bizonyos, hogy ma- 

napság az élet nem valami nagyra becsült portéka. 

- Halálozás. Demeter Róbert, a kézdivásár- 

helyi állami iskola nyugalmazott tanitója, egy szép 

készültségü, miveltlelkü derék tanférfiu, f. hó 14-én, 

55 éves korában, 2 évi sulyos szenvedés után jobb-
 

létre szenderült. A boldogult több, mint 28 évig, 

szolgálta városunk népoktatásügyét, sok buzgalom- 

mal, lelkesedéssel és sikerrel; majdnem másfélezer 

tanitványa s ezek szülői áldják emlékét, melynek 

megörökitésére tanitótársai is egy 50 koronás alapit- 

ványt tettek le, koszoru helyett. Temetése kedden 

délután történt meg a szülők, a tanitványok s na
gy 

közönség részvéte, s az ev. ref. egyházi dalkör s a 

Szőke Pista zenekarának közremüködése mellett. A 

sirnál a tanitótestület s a tanitványok nevében Vajna 

Károly mondott egy rövid bucsubeszédben utolsó ! 

istenhozzádot. 

- Meghivó. A Hollaky Attila elnöksége 

alatt álló kovásznai casino saját könyvtára javára, 

1900. évi január hó 26-án Kovásznán, a Deák Imre- 

féle szinkörben zártkörü casino-estélyt rendez, melyre 
czimedet és családját tisztelettel meghivja a casino 

kebeléből kiküldött bizottság: Dr. Bartha Imre r b. 
elnök. Bakcsy József, Czeglédi Miklós, Csutak Lajos, 

Deák Jenő, Deák Vincze, Finta József, Hollanda 

Sándor, Kökössy Gábor, Leonhardt Ottó, Szakács 

Ferencz, Szőts Albert, Szörcsey Bandi, Török József 
r. b. tagok. Jegyek csakis a meghivó előmutatása 

mellett válthatók Ebergényi Gyula gyógytárában és 

este a pénztárnál. Játszik Kozák Dávid s.-sz. györ- 

gyi első zenekara. Belépti-dij személyenként 2 ko- 

rona. Felülfizetéseket hirlapilag nyugtáz a rendező 

bizottság. 

- A betegsegélyző pénztári járulékhátrálé- 

kok. Háromszékvármegye alispánja utasitást kért 

a kereskedelmi minisztertől arra nézve, vajjon a 

betegsegélyző pénztárak számithatnak-e föl já- 
rulékhátralékaik után késedelmi kamatot. A ke- 

reskedelmi pénzügyi miniszterek egyetértőleg azt 

válaszolták erre a kérdésre, hogy miután a törvény 

szerint a betegsegélyző pénztárak javára eső járulék- 

hát alékok közigazgatási uton a közadók módjára haj- 

tandók be, önként következik ebből, hogy a behajtás 

körül ugyanaz az eljárás követendő, melyet a törvény a 

közadókra nézve megszab, hogy tehát a kérdéses hát- 

rálékok után joguk van a betegsegélyző pénztá- 

raknak is a hátralékosoktól késedelmi kamatot kö- 

vetelni. 

- Ágyak beszerzése. A marosvásárhelyi 

kereskedelmi és iparkara tudatja, hogy a m. kir III. 

kerületi csendőrparacsnokzcág 1900-1902. évi le- 

génységi ágy szükségletót, 1900. évi január 27-éig 

nevezett parancsnoksághoz (Budapest, Főherczeg-ut 

28.) beadott ajánlatok alapján biztositsa. 

- ócska fémanyagok. A marosvásárhelyi 

kereskedelmi és iparkamara tudatja, hogy a m. kir. 

államvasutak igazgatósága ócska fémanyag készle- 

tét, 1900. évi január 26-áig benyujtott ajánlatok alap- 

ján biztositja. 
- Kiállitás Kretaszigetén. A marosvásár- 

helyi kereskedelmi és iparkamara az érdekeltek tu- 

domásra hozza, hogy Krétasziget kormánya 1900. 

évi márcz. 30. (április 11) napjától 1900. évi április 

25. (május 7) napjáig Caneában nemzetkőözi iparkiál- 

litást rendez, melynek védnökségét György görög 

kir. herczeg fogadta el. Kiállittatnak főleg mecha- 

nikai, vegyészeti, villamossági, világitási czikkek, 

mezőgazdasági gépek és szerszámok stb. A Kiál- 

litást a krétai nemzetgyülés épületében rendezik. A 

kiállitandó tárgyak beküldésének határideje 1900. 

márcz. 31. 
- A Budapesti Mensa Académica Egye- 

sület" az 1899/900. tanév II-ik felére következő 

helyekre ezennel pályázatot hirdetett: 1. Az egyesü- 

let választmánya által betöltendő mintegy száztiz 

ingyenes, illetve féldijas ebédhelyre. 2. Méltóságos 

bojári Gróf Vigyázó Sándor cs. és kir. kamarás ur 

által betöltendő 4 ingyenes ebéd és vacsora segélyre. 

E kérvények a gróf ur nevére czimezve, az egyesü- 

let hivatalos helyiségében adandók be. E 4 helyre 

csak keresztény tudomány-egyetemi hallgatók pályáz- 

hatnak. 3. Szabadka város, Ung, Háromszékvárme- 

gyék polgármestere, illetve alispánja által betölten- 

dő egy-egy ingyenes ebéd és vacsora helyre. E kér- 

vények az illető törvényhatóságokhoz czimezve, az 

illetékesség világos megjelőlésével, az egyesületnél 

adandók be. Ez alapitványi helyekre műegyetemi 

hallgatók is pályázhatnak. Mindezen bélyegtelen 

kérvényekhez csatolandó: az index v. másolata, első 

éveseknél esetleg az érettsegi bizonyitvány is és a 

részletekre is kiterjeszkedő szegénységi bizonyitvány. 

Az 1. és 2. pontok alatti kérvények beadási határ- 

ideje 1900. január hó 20-ának d. e. 12 órája: a 3-ik 

pont alattiaké 1900. január hó 20-ának d. e. 12 

órája. A kérvények beadandók a főtitkár hivatalos 

órája alatt 12-1, esetleg posta utján az elnökséghez. 

Miheztartás végett közöljük, hogy a 309 koronán 

felül ösztöndijat élvezők segélyben nem részesül- 

hetnek. Budapest, 1899. deczember hó 30. Szörffy 

Sándor sk. l. i. elnök. Tuka Béla s. k, a sególy- 

ügyi albizottság elnöke. 
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4. SZzÉKELYFÖLD Január 18. 

HIRDETÉSEK. 

Tisztelettel hozom a n. é. közönség becses 
tudomására, hogy üzlethelyisegemet a Ta- 

karékpénztár piaczsori épületében az ev. 

ref. templommal átellenben helyeztem át, 

ahol minden a nyomdai szakba vágó munká- 

kat u. m. : körlevelek, falragaszok, bárcza köny- 

vek, számlák, üzleti- és névjegykártyák, levél- 
fejek, gyászjelentések, eljegyzési, esküvői és 
alkalmi meghivók, levélboritékok czégnyomás- 
sal, folyóiratok, könyvek és füzetek gyors és 

pontos elkészitését a legjutányosabb árak mel- 
lett vállalok el. 

Nagy nyomtatvány raktárt tartok köz- 
igazgatási, körorvosi, egyházi stb. hivatalok 
részére. A közigazgatási nyomtatványokat 

készpénz fizetés mellett mélyen leszálli- 
tott áron adok el. 

Továbbá dusan felszerelt papir-, irószer- 
és könykereskedést rendeztem be, ahol el- 
vállalom bármely münek, folyóiratnak, lapnak 
megrendelését a legnagyobb százalék leenge- 
dészel. 

Mindenféle könyvek bekötése a leg- 
jutányosabb áron. 

Eddigi pártfogását megköszönve, kérem 
azt részemie továbbra is fentartani. 

Kiváló tisztelettel : 

Ifj. Jancsó Mőzes, 
nyomdatulajdonos. 

Honi ipar. Gyári raktár. 

A n. é. közönség becses tudomására kivánom 
hozni, hogy a Takarékpénztár piaczsori 
épületében, az ev. ref. templommal átel- 
lenben a mai kornak megfelelő 

BUTOR RAKTÁRT 
rendeztem be, a hol raktáron tartok mindig: 

Szalon-, ebédlő-, hálószoba berendezéseket, 
u. m. : ruha- és étszekrényeket, szalon- és ebédlő- 
asztalokat, ágyakat, mosdó-és éjjeli szekrényeket. 

Továbbá magas, félmagas-hátu és heverő 
diványokat, garniturákat, lószőr- és ébédlő-asz- 
talokat, fali, álló- és toalett tükröket, nád- és 
préselt ületü hajlitott székeket, ablak carniso- 
kat, stb. stb. 

Összeköttetéseimnél fogva butoraimat az 
első honi gyáraktól szereztem be és igy azon 
kellemes holyzetben vagyok, hogy azokat a 
Jegszebb kivitelben nagyon olcsó árak mellett 
árusitom el. 

Raktáram szives megtekintését kérve, ma- 
gam becses pártfogásába ajánlva 

vagyok kiváló tisztelettel : 

Ifj. Jancsó Mózes, 
butorraktáros. 
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Az 1895. évi cairoi s az 1896. évi londoni egészségügyi kiállitásokon disz- oklevéllel s arany éremmel kitüntetve. Orvosi tekintélyek által kipróbált s na- gyobb kérodákban kitünő sikerrel használt külszer- 

REUMA-SZESZ 
ciztos s kiváló gyors hatásu a test bárminemü csuzos bántalmai, u. m. köszvény, bsuz, reuma ischiás, asthma, stb. ellen. 
; Hatása némely esetben meglepő, amennyiben gyakrabban idültebb eseteknél is már egyszeri bedörzsölésnél a fájdalmakat teljesen megszüntette. 

X Fog. és fejfájást 5 percz ulatt megszüntet. E 
Egy üveg ára használati utasitással 1 korona, erősebb üveg 2 korona 40 fillér. Főraktár Bud pesten: Török Jószef ur gyógyszertárában, Király-utcza 12. és dr. Egger A. ur gyógyszertárában, Váczi-körut 17. szám. - Ugyszintén a főváros összes s a vidék csaknem összes gyógyszertárában, valamint a készitő 

WIDDER GYULA gyégyszerésznél 
s.-A.-Ujhely. 

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek. 

ÜUÜgyszintén: TENKI ISTVÁN zágoni győgyszerésznél. 
(146. 7-10.) 
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Ny. Ifj. Jancsó M.-nél K.-Vásárhelyt 
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haszonbérbe 
e 

azonnal, esetleg ápril 24-től kiadó. 

Értekezhetni lehet 


